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15KG

Max 15kg 30MIN

7
STEPS

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



Read the entire instruction manual before you start installation and assembly.
If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please 
contact the purchasing merchant for assistance.
CAUTlON: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in 
instability causing possible injury.
● Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper installation 
may result in damage or serious personal injury.
● Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by 
professionals.
● Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting 
screws.
● This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep 
these items away from children.
● This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors couldlead 
to product failure and personal injury.
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component 
checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty. please contact the 
purchasing merchant for a replacement.
MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals 
(at least every three months).

Lisez intégralement le manuel d'instructions avant de commencer l'installation et 
l'assemblage.
Si vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, veuillez 
contacter le marchand auprès duquel vous avez effectué l'achat pour obtenir de l'aide.
ATTENTION : L'utilisation avec des produits plus lourds que les poids indiqués peut 
entraîner une instabilité pouvant causer des blessures.
● Les supports doivent être fixés selon les instructions d'assemblage. Une installation 
incorrecte peut entraîner des dommages ou des blessures graves.
● Des équipements de sécurité et des outils appropriés doivent être utilisés. Ce 
produit ne doit être installé que par des professionnels.
● Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS EXCESSIVEMENT les vis 
de montage.
● Ce produit contient de petits éléments qui pourraient présenter un risque 
d'étouffement s'ils sont avalés. Gardez ces éléments hors de portée des enfants.
● Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement. L'utilisation en extérieur 
pourrait entraîner une défaillance du produit et des blessures.
IMPORTANT : Assurez-vous d'avoir reçu toutes les pièces selon la liste de contrôle 
des composants avant l'installation. Si des pièces manquent ou sont défectueuses, 
veuillez contacter le marchand auprès duquel vous avez effectué l'achat pour un 
remplacement.
ENTRETIEN : Vérifiez régulièrement (au moins tous les trois mois) que le support est 
sécurisé et sûr à utiliser.
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Lesen Sie das gesamte Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation und 
Montage beginnen.
Falls Sie Fragen zu den Anweisungen oder Warnhinweisen haben, wenden Sie sich 
bitte an den Händler, bei dem Sie den Kauf getätigt haben, um Unterstützung zu 
erhalten.
VORSICHT: Die Verwendung mit Produkten, die schwerer sind als die angegebenen 
maximalen Gewichte, kann zu Instabilität führen, die zu möglichen Verletzungen 
führen kann.
● Die Halterungen müssen gemäß den Montageanweisungen angebracht werden. 
Eine unsachgemäße Installation kann zu Schäden oder schweren Personenschäden 
führen.
● Schutzausrüstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Dieses 
Produkt darf nur von Fachpersonal installiert werden.
● Verwenden Sie die bereitgestellten Montageschrauben und ÜBERDREHEN SIE 
DIE MONTAGESCHRAUBEN NICHT.
● Dieses Produkt enthält kleine Teile, die ein Erstickungsrisiko darstellen können, 
wenn sie verschluckt werden. Halten Sie diese Teile von Kindern fern.
● Dieses Produkt ist ausschließlich für den Innenbereich gedacht. Die Verwendung im 
Freien kann zu Produktionsfehlern und Personenschäden führen.
WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Installation alle Teile gemäß der 
Komponenten-Checkliste erhalten haben. Wenn Teile fehlen oder defekt sind, wenden 
Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie den Kauf getätigt haben, um einen Ersatz 
zu erhalten.
WARTUNG: Überprüfen Sie regelmäßig (mindestens alle drei Monate), ob der Halter 
sicher und funktionsfähig ist.

Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar la instalación y el 
ensamblaje.
Si tiene alguna duda sobre las instrucciones o advertencias, por favor contacte al 
comerciante donde realizó la compra para obtener asistencia.
PRECAUCIÓN: El uso con productos más pesados que los pesos indicados puede 
provocar inestabilidad y posibles lesiones.
● Los soportes deben instalarse según las instrucciones de ensamblaje. Una 
instalación incorrecta puede causar daños o lesiones graves.
● Deben usarse equipos de seguridad y herramientas adecuadas. Este producto solo 
debe ser instalado por profesionales.
● Use los tornillos de montaje proporcionados y NO APRETARLOS EN EXCESO.
● Este producto contiene piezas pequeñas que podrían representar un riesgo de 
asfixia si se tragan. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niños.
● Este producto está destinado únicamente para uso en interiores. Usarlo al aire libre 
puede provocar fallos del producto y lesiones personales.
IMPORTANTE: Asegúrese de haber recibido todas las piezas según la lista de 
componentes antes de la instalación. Si faltan piezas o están defectuosas, por favor 
contacte al comerciante donde realizó la compra para un reemplazo.
MANTENIMIENTO: Verifique que el soporte esté seguro y apto para su uso a 
intervalos regulares (al menos cada tres meses).
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Leia todo o manual de instruções antes de iniciar a instalação e a montagem.
Se tiver alguma dúvida sobre as instruções ou avisos, por favor, entre em contato 
com o comerciante onde realizou a compra para assistência.
CUIDADO: O uso com produtos mais pesados que os pesos indicados pode resultar 
em instabilidade e possíveis lesões.
● Os suportes devem ser fixados conforme as instruções de montagem. Uma 
instalação inadequada pode causar danos ou lesões graves.
● Devem ser usados equipamentos de segurança e ferramentas adequadas. Este 
produto deve ser instalado apenas por profissionais.
● Use os parafusos de montagem fornecidos e NÃO APERTE EXCESSIVAMENTE 
os parafusos de montagem.
● Este produto contém itens pequenos que podem representar risco de engasgo se 
engolidos. Mantenha esses itens fora do alcance de crianças.
● Este produto é destinado apenas para uso interno. Usá-lo ao ar livre pode levar a 
falhas do produto e lesões pessoais.
IMPORTANTE: Certifique-se de que recebeu todas as peças de acordo com a lista de 
componentes antes da instalação. Se alguma peça estiver faltando ou com defeito, 
por favor, entre em contato com o comerciante onde realizou a compra para uma 
substituição.
MANUTENÇÃO: Verifique regularmente se o suporte está seguro e apto para uso 
(pelo menos a cada três meses).

Leggi interamente il manuale di istruzioni prima di iniziare l'installazione e 
l'assemblaggio.
Se hai domande su istruzioni o avvertenze, contatta il rivenditore presso cui hai 
effettuato l'acquisto per assistenza.
ATTENZIONE: L'uso con prodotti più pesanti dei pesi indicati può causare instabilità e 
possibili lesioni.
● I supporti devono essere fissati come specificato nelle istruzioni di assemblaggio. 
Un'installazione impropria può provocare danni o lesioni gravi.
● Devono essere utilizzati dispositivi di sicurezza e strumenti adeguati. Questo 
prodotto deve essere installato solo da professionisti.
● Usa le viti di montaggio fornite e NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE le viti di 
montaggio.
● Questo prodotto contiene piccoli oggetti che possono rappresentare un rischio di 
soffocamento se ingeriti. Tieni questi oggetti lontano dai bambini.
● Questo prodotto è destinato solo all'uso interno. L'uso all'esterno può portare a 
guasti del prodotto e lesioni personali.
IMPORTANTE: Assicurati di aver ricevuto tutte le parti secondo l'elenco dei 
componenti prima dell'installazione. Se mancano parti o sono difettose, contatta il 
rivenditore presso cui hai effettuato l'acquisto per una sostituzione.
MANUTENZIONE: Controlla regolarmente che il supporto sia sicuro e utilizzabile a 
intervalli regolari (almeno ogni tre mesi).
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Citiți întregul manual de instrucțiuni înainte de a începe instalarea și asamblarea.
Dacă aveți întrebări privind oricare dintre instrucțiuni sau avertismente, vă rugăm să 
contactați comerciantul de la care ați făcut achiziția pentru asistență.
PRECAUȚIE: Utilizarea cu produse mai grele decât greutățile nominale indicate poate 
duce la instabilitate, cauzând posibile vătămări.
● Suporturile trebuie fixate conform specificațiilor din instrucțiunile de asamblare. 
Instalarea necorespunzătoare poate duce la deteriorări sau vătămări corporale grave.
● Trebuie utilizate echipamente de protecție și unelte corespunzătoare. Acest produs 
ar trebui instalat doar de către profesioniști.
● Utilizați șuruburile de montare furnizate și NU STRÂNGEȚI EXCESIV șuruburile de 
montare.
● Acest produs conține piese mici care ar putea reprezenta un pericol de sufocare 
dacă sunt înghițite. Țineți aceste piese departe de copii.
● Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior. Utilizarea acestui produs în 
exterior poate duce la defectarea produsului și la vătămări corporale.
IMPORTANT: Asigurați-vă că ați primit toate piesele conform listei de componente 
înainte de instalare. Dacă lipsesc piese sau sunt defecte, vă rugăm să contactați 
comerciantul de la care ați făcut achiziția pentru o înlocuire.
ÎNTREȚINERE: Verificați dacă suportul este fixat corect și sigur pentru utilizare la 
intervale regulate (cel puțin o dată la trei luni).
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EN: Do not tighten bolts fully until all parts are connected! Do not confuse similar screws.
FR: Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées! Ne pas confondre des vis 
similaires.
ES: No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas! No confunda tornillos 
similares.
PT: Não aperte totalmente os parafusos até que todas as partes estejam conectadas! Não confunda parafusos 
semelhantes.
DE: Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind! Verwechseln Sie ähnliche Schrauben 
nicht.
IT: Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora  collegate! Non confondere le viti simili.
RO: Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate! Nu confundați șuruburile similare.
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EN: Align the brake assembly holes with the desktop, then tighten the screws. Keep the brake cable bent as shown for 
movement clearance.
FR: Alignez les orifices du bloc de freinage avec le plateau, puis serrez les vis. Maintenez le câble de frein courbé comme 
indiqué afin d'assurer un jeu de mouvement suffisant.
ES: Alinee los orificios del conjunto de freno con el tablero de la mesa y, a continuación, apriete los tornillos. Mantenga el 
cable del freno doblado según lo indicado para garantizar el juego de movimiento necesario.
PT: Alinhe os orifícios do conjunto de freio com a mesa e, em seguida, aperte os parafusos. Mantenha o cabo de freio 
dobrado conforme indicado para assegurar a folga de movimento necessária.
DE: Richten Sie die Bohrungen der Bremsbaugruppe an der Tischplatte aus und ziehen Sie die Schrauben fest. Halten Sie 
das Bremskabel wie gezeigt gebogen, um einen ausreichenden Bewegungsspielraum zu gewährleisten.
IT: Allineare i fori dell'assemblaggio del freno con il piano del tavolo, quindi serrare le viti. Mantenere il cavo del freno 
piegato come illustrato per garantire un'adeguata luce di movimento.
RO: Aliniați orificiile ansamblului de frână cu blatul mesei, apoi strângeți șuruburile. Păstrați cablul frânei îndoit conform 
ilustrației pentru a asigura jocul de mișcare necesar.

7



8



9



EN

FR

DE

ES

PT

IT

RO

The handle will be loose during transport.
Please tighten the knob to make sure the handle will not shake again.
Note: Do not press the handlewhile tightening the knob.

La poignée sera desserrée pendant le transport.
Veuillez serrer le bouton pour vous assurer que la poignée ne bouge plus.
Remarque : Ne pressez pas la poignée pendant que vous serrez le bouton.

Der Griff wird während des Transports locker sein.
Bitte ziehen Sie den Knopf fest, um sicherzustellen, dass der Griff nicht mehr wackelt.
Hinweis: Drücken Sie den Griff nicht, während Sie den Knopf festziehen.

La manija estará suelta durante el transporte.
Por favor, apriete la perilla para asegurarse de que la manija no se mueva más.
Nota: No presione la manija mientras aprieta la perilla.

A alça estará solta durante o transporte.
Por favor, aperte o botão para garantir que a alça não vibre mais.
Nota: Não pressione a alça enquanto aperta o botão.

La maniglia sarà allentata durante il trasporto.
Si prega di stringere la manopola per assicurarsi che la maniglia non tremi più.
Nota: Non premere la maniglia mentre si stringe la manopola.

În timpul transportului, mânerul poate fi slăbit.
Strângeți bine butonul pentru a preveni orice joc al mânerului.
Notă: Nu apăsați pe mâner în timpul strângerii butonului.
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